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1918
Dunkelblau, Gelb und der 
Kranich: Das ikonische 
Lufthansa Design ist 
älter als die Airline. Hier 
etwa zu sehen auf einem 
Plakat für die Deutsche 
Luft Reederei, das Otto 
Firle entwarf. 
Dark blue, yellow, and  
the crane: the iconic 
Lufthansa design is older 
than the airline itself. 
Here it can be seen on a 
poster for Deutsche Luft 
Reederei, designed by 
Otto Firle. 

1926 begann unsere Geschichte –  
und 2026 ist sie noch lange nicht  
vorbei. Blicken Sie mit uns zurück auf 
besondere Momente, Meilensteine 
und ikonische Artefakte aus  
100 Jahren Lufthansa.

Our story began in 1926 – and it is  
far from over in 2026. Join us as we look 
back at special moments, milestones, 
and iconic artifacts from 100 years  
of Lufthansa.



1926-1936 1937-1946

1926-1945 Die Zeit der ersten Lufthansa. 1926-1945 The era of the first Lufthansa.
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Junkers F13bi
serial number 718
Lufthansa, D 355 “Seeschwalbe”
built 1926
engines: 1 x BMW IV 
seating: 4
operated until 1935 (28-35 Route Berlin-Rügen) 

Junkers F13
serial number ???
Lufthansa, D 338 “Nebelkrähe”
built 1923
engines: 1 x BMW 
seating: 4
operated until 1932 1938 Focke Wulf Fw 200 1932 Junkers Ju 52 1926 Junkers F 13 

1926
Luft Hansa nimmt  
den Bäderflugverkehr 
auf und bringt Passa-
giere zum Baden an die 
Nord- und Ostsee.
Luft Hansa launches 
its flights to the beach, 
transporting passengers 
to the North Sea and 
Baltic Sea coastlines.

1932  
Die erste Junkers Ju 52, 
ein dreimotoriges Ver-
kehrs- und Transport-
flugzeug, wird in die Luft 
Hansa Flotte aufgenom-
men – später liebevoll 
„Tante Ju“ genannt.
The first Junkers Ju 52,  
a three-engine passenger 
and transport aircraft, 
joins the Luft Hansa fleet 
– later affectionately 
nicknamed “Tante Ju” 
(“Aunt Ju”).

1934  
Lufthansa richtet einen 
regelmäßigen Postflug-
dienst nach Südamerika 
ein. Die Strecke ist weit, 
der Tank zu klein. Die 
Lösung: Die Flugzeuge 
landen zur Betankung 
auf einem Schiff mitten 
im Atlantik. Diese Nadel 
ist die Auszeichnung für 
Besatzungsmitglieder, 
die es über den Südat-
lantik geschafft haben.
Lufthansa establishes a 
regular mail flight ser-
vice to South America. 
The route is long, the 

1926
Am 6. Januar verschmel-
zen zwei Luftverkehrs-
gesellschaften zur Deut-
schen Luft Hansa AG. 
In diesem Aktienbuch 
sind alle Aktionäre der 
neuen Fluggesellschaft 
vermerkt.
On January 6, two  
airlines merge to form 
Deutsche Luft Hansa AG. 
All shareholders of the 
new airline are listed in 
this share register.

1926
Die allerersten Linien-
flüge der Luft Hansa 
starten am 6. April 1926 
in Berlin vom Flughafen 
Tempelhof. Die Ziele: 
Zürich-Dübendorf und 
Köln.
The very first scheduled 
Luft Hansa flights take 
off from Berlin’s Tempel-
hof Airport on April 6, 
1926. The destinations: 
Zurich-Dübendorf and 
Cologne.

1933–1945 
Zur Geschichte von 
Lufthansa gehört auch 
das dunkle Kapitel des 
Nationalsozialismus. 
Das 100-jährige Grün-
dungsjubiläum nimmt 
Lufthansa auch zum An-
lass, ihre Verantwortung 
in dieser Zeit kritisch zu 
beleuchten und weiter 
aufzuarbeiten.

Lufthansa’s history also 
includes the dark chapter 
of the National Socialist 
period. Lufthansa is using 
its 100th anniversary 
as an opportunity for a 
critical examination and 
further exploration of the 
company’s responsibility 
during this era.

Scannen und mehr über Lufthansa 
in der NS-Zeit erfahren.
Scan and learn more about Lufthansa 
during the National Socialist era.

1938  
Rekordflug nach Tokio: 
Nach einer Flugzeit  
von 46 Stunden erreicht 
eine Lufthansa Maschine 
die japanische Haupt-
stadt – und stellt einen 
neuen Streckenrekord 
auf.
Record-breaking flight to 
Tokyo: after a flight time 
of 46 hours, a Lufthansa 
aircraft reaches the  
Japanese capital –  
setting a new route  
record.

1930s  
Seltenes Fundstück 
aus dem Lufthansa 
Archiv, eine Spucktüte 
mit einer heute kurios 
anmutenden Gebrauchs-
anweisung: „Nach dem 
Gebrauch nicht aus dem 
Flugzeug werfen“.
A rare find from the  
Lufthansa archives, a  
sick bag with instructions 
for use that seem  
curious today: “Do not 
throw out of the aircraft 
after use.”

1938   
Flugbegleiterinnen 
übernehmen die Passa-
gierbetreuung an Bord 
der neu in den Dienst 
gestellten Focke Wulf 
Fw 200 – zuvor war diese 
Aufgabe einem einzigen 
Mann vorbehalten.
Female flight attendants 
take over cabin service 
on board the newly com-
missioned Focke Wulf 
Fw 200 – previously, this 
task was reserved for 
one man.

1937
Um eine neue Route 
nach Fernost zu finden, 
bricht Lufthansa mit 
zwei Ju 52 zu einer 
Expedition ins Pamir-
Gebirge auf, eine der 
gefährlichsten Regionen 
der Welt. Zum Dank für 
ihren Mut erhalten die 
Piloten diese Schale.
In order to find a new 
route to the Far East, 
Lufthansa sets off on an 
expedition to the Pamir 
Mountains, one of the 
most dangerous regions 
in the world, with two 
Ju 52 aircraft. The pilots 
receive this bowl as a 
token of gratitude for 
their courage.

fuel tank too small. The 
solution: the aircraft land 
on a ship in the middle 
of the Atlantic to refuel. 
This pin is the award for 
crew members who have 
made it across the South 
Atlantic.



1957-19661947-1956

1955-1997 Vom Neubeginn zur Weltmarke.  
1955-1997 From a new beginning to a global brand.

Dortmund Intercontinental Jet 707

Boeing 707-330B
line number 464
serial number 18930
Lufthansa, D-ABUH “Dortmund”
built 1965
first flight 07.12.1965
delivered 15.01.1966
engines: 4 x Pratt & Whitney JT3D 
seat configuration: 

livery since 1968/1969
01.04.1982 sold to Air Zimbabwe, VP-WKU
17.11.1997 withdrawn from use 
86.084 flight hours, 27.369 cycles (707-300B record holder)
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Lockheed L-1049A-98 Starliner
line number 40
serial number 1649-1040
Lufthansa, D-ALAN “Super Star”
built 1957
first flight 1957
delivered 20.12.1957
engines: 4 x Wright R-3350, 18-cylinder piston-engine 
seat configuration: 

initial livery, 1960 converted to freighter and named “Neckar”
operated by Lufthansa until 1962
Main Coast Airways last revenue flight 1986
last flight 19.10.2001
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Heidelberg Europa Jet 727

Boeing 727-30
line number 234
serial number 18935
Lufthansa, D-ABIT “Heidelberg”
built 1966
first flight 18.02.1966
delivered 24.02.1966
engines: 3 x Pratt & Whitney JT8D- 
seat configuration: 

original livery until the end of the 1960s, operated until 03.07.1974
last with Blue Falcon Corp, N113, retired in 2013
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Convair CV440-80 Metropolitan
serial number 460 
Lufthansa, D-ACEX
built 1957, delivered 09.1957
engines: 2 x Pratt & Whitney R-2800 CB16 
seating: 52
livery around 1960, operated until 06.1968

Convair CV340-61
serial number 198 
Lufthansa, D-ACAD
built 1954, delivered 1954
engines: 2 x Pratt & Whitney R-2800 CB16
seating: 44
initial livery version until ca. 1957, operated until 1968

Convair CV440-80 Metropolitan
serial number 451 
Lufthansa, D-ACAP
built 1957, delivered 09.1957
engines: 2 x Pratt & Whitney R-2800 CB16 
seating: 52
livery ca. 1962 - 1965, operated until 06.1968

Convair CV440-80 Metropolitan
serial number 409 
Lufthansa, D-ACUM
built 1957, delivered 03.1957
engines: 2 x Pratt & Whitney R-2800 CB16
seating: 52
final livery since 1966, operated until 06.1968
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1945-1955 � �Die deutsche Luftfahrt steht still. 
German aviation comes to a complete standstill.

1957 Lockheed Starliner

1960 Boeing 707-400 

1964 Boeing 7271955 Convair 340/440 

1966
Klassische Klänge  
und Marschmusik sind 
auf der „Lufthansa  
Konzert“-Schallplatte  
zu hören, die 1966  
herauskam.
Classical sounds and 
marching music can be 
heard on the “Lufthansa 
Konzert” record, which 
was released in 1966.

1955 
Neustart im April 1955 
und die „Super-Connie“ 
kommt: die Super Cons-
tellation, eine viermoto-
rige Maschine des US- 
amerikanischen Herstel-
lers Lockheed, wird an 
Lufthansa übergeben 
und übernimmt ab Juni 
die ersten Trans- 
atlantikflüge der Airline.
A new beginning in April 
1955 and the arrival of 
the “Super Connie”: the 
Super Constellation, 
a four-engine aircraft 
from US manufacturer 
Lockheed, is delivered to 
Lufthansa and takes over 
the airline’s first transat-
lantic flights from June 
onward.

1961  
Im Januar fliegt eine 
Boeing 707-330B nach 
Tokio – zum ersten  
Mal über die Polarroute, 
wie sie auf dieser  
Souvenirflasche ab- 
gebildet ist.
In January, a Boeing  
707-330B flies to Tokyo –  
for the first time via the 
polar route, as depicted 
on this souvenir bottle.

1957  
Eine Frühstückskarte  
im verspielten 50er- 
Jahre-Design.
A breakfast menu with a 
playful 1950s design.

1956  
Die Flugpläne werden 
immer umfangreicher: 
1956 eröffnet Lufthansa 
die erste Südamerika-
strecke. Auch Linienflü-
ge in den Nahen Osten 
werden aufgenommen.
Flight schedules become 
increasingly extensive: in 
1956, Lufthansa launches 
its first route to South 
America. Scheduled 
flights to the Middle East 
are also introduced.

1953  
Lufthansa sichert sich 
die Rechte an den histo-
rischen Markenzeichen: 
Der Kranich und die 
blau-gelbe Reederei-
flagge kehren zurück.
Lufthansa secures the 
rights to its historic 
trademarks: the crane 
and the “Reedereiflag-
ge,” the blue and yellow 
flag, return.

1950s 
Kurz nach dem Neustart 
1955 setzt Lufthansa 
den heute ikonischen 
VW Bulli als Shuttle und 
Gepäckwagen ein.
Shortly after its relaunch 
in 1955, Lufthansa starts 
using the now iconic VW 
Bulli as a passenger shut-
tle and luggage transport 
vehicle.

1951  
Hans M. Bongers  
beginnt, beauftragt vom 
damaligen Verkehrs-
minister, den Neuanfang 
von Lufthansa zu planen.
At the request of the then 
Minister of Transport, 
Hans M. Bongers begins 
planning a new start for 
Lufthansa.

1960  
Ein kleines Steinzeug-
fläschchen als Andenken 
anlässlich des ersten 
Lufthansa Flugs nach 
Chicago mit der neuen 
Boeing 707.
A small stoneware  
bottle as a souvenir of 
the first Lufthansa flight 
to Chicago with the new 
Boeing 707.

1958 
In der Lockheed  
L-1649A Starliner, der 
„Super Star“, führt 
Lufthansa den Senator 
Service ein und sorgt für 
ein großes Upgrade bei 
den Transatlantikflügen 
der Airline.
Lufthansa introduces 
the Senator Service in 
the Lockheed L-1649A 
Starliner, or “Super Star,” 
giving the airline’s trans-
atlantic flights a major 
upgrade.



1977-1986

1983 Airbus A310-200

1967-1976

Nordrhein-Westfalen

Boeing 747-130
line number 12
serial-no. 19746 
Lufthansa, D-ABYA “Nordrhein-Westfalen”
built 1969 
first flight 18.02.1970 (test registration N1800B)
delivered 10.03.1970
engines: 4 x Pratt & Whitney JT9D-7A
seat configuration:

29.11.1978 sold to Braniff International
since 1985 with Tower Air, N603FF, 06.2000 withdrawn from use
2001 scrapped at New York (JFK), New York, USA
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Wolfsburg City Jet 737
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Boeing 737-230 Advanced
line number 754
serial number 22127
Lufthansa, D-ABFW “Wolfsburg”
built 1981
first flight 27.03.1981
delivered 16.04.1981
engines: 2 x Pratt & Whitney JT8D-15 
seat configuration:

appearance when new, livery until repainted in yellow experimental scheme 1988
operated until 1997
last with Rutaca, YV380T, 01.2024 withdrawn from use

DC-10Berlin

McDonnell Douglas DC-10-30
line number 122
serial number 47922
Lufthansa, D-ADBO “Berlin”
built 1973
first flight 24.08.1973
delivered 15.01.1974
engines: 3 x General Electric CF6-6C2
seat configuration:

renamed “Bochum”, operated until 08.1990 and again 01.1991 - 05.1993 
05.1993 stored at Marana (MZJ), Arizona, USA
1996 converted to freighter
last with Gemini Air Cargo, N603GC, 26.12.2001 retired, 2006 scrapped 
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1968 Boeing 737 1973 McDonnell Douglas DC-10

1970 Boeing 747-100

1970  
Die Boeing 747 kommt 
erstmals bei Lufthansa 
zum Einsatz. Im April 
fliegt sie von Frankfurt 
nach New York. 
The Boeing 747 takes to 
the skies for the first time 
with Lufthansa. In April, 
it heads from Frankfurt to 
New York.

1970s 
Für ein frisches Gefühl 
auch auf längeren  
Flügen: ein Amenity Kit 
aus den 70er-Jahren.
To keep you feeling fresh 
even on longer flights:  
an amenity kit from  
the 1970s.

1973  
Ein weiterer Großraum-
jet stößt zur Lufthansa 
Flotte: die DC-10.  
Hier zu sehen auf einem 
Bierdeckel.
Another large jet joins  
the Lufthansa fleet:  
the DC-10. Seen here on 
a coaster.

1975  
Der berühmte  
deutsche Grafikdesigner 
Otl Aicher verhilft 
Lufthansa zu einem  
modernen Marken- 
auftritt.
Famous German  
graphic designer Otl 
Aicher creates a modern 
brand identity for  
Lufthansa.

1960s
First Class Gäste dürfen 
sich über höchsten  
Komfort und kleine Auf-
merksamkeiten freuen 
– etwa über diese mit 
Schokolade gefüllte Box.
First Class guests can 
look forward to maximum 
comfort and small gifts 
– such as this decorative 
box of chocolates.

100 Jahre Lufthansa – 
Erfolge und Fundstücke 
aus den letzten fünf  
Jahrzehnten 

100 years of Lufthansa – 
milestones and artifacts 
from the last five decades

1985
Das von Wolf Karnagel 
gestaltete Bordbesteck 
ist nicht nur formschön, 
sondern auch innovativ: 
Es lässt sich stapeln.
The on-board cutlery de-
signed by Wolf Karnagel 
can be stacked, making it 
not only elegant but also 
innovative.

1977
Lufthansa gründet  
die Tochterfirma German 
Cargo Services GmbH, 
die schnell zur Expertin 
für den Transport von 
allem wird, was sperrig 
und empfindlich ist.
Lufthansa establishes 
the subsidiary German 
Cargo Services GmbH, 
which quickly becomes 
an expert in the trans-
port of bulky and fragile 
goods.

1978
Was an Unterhaltung 
an Bord geboten wird 
– von Filmen bis Musik 
– erfahren die Gäste 
aus bunten Programm-
heften.
Colorful booklets inform 
guests about the enter-
tainment offered on 
board, from movies to 
music.

1982
Eine echte Pionierleis-
tung: Der „Lufthansa 
Airport Express“ ersetzt 
ab 1982 Kurzstreckenflü-
ge; zwei Züge verbinden 
Düsseldorf und Stutt-
gart mit dem Frankfurter 
Flughafen.
A truly pioneering feat: 
starting in 1982, the 
“Lufthansa Airport  
Express” replaces short-
haul flights with two 
trains connecting Düssel-
dorf and Stuttgart with 
Frankfurt Airport.

1986 
Die ersten beiden  
Frauen beginnen ihre 
Ausbildung zur Ver-
kehrsflugzeugführerin 
bei Lufthansa. Ihr erster 
Einsatz als Erste  
Offizierinnen folgte  
1988 auf einer  
Boeing 737. 
The first two women  
begin their training as 
commercial pilots at 
Lufthansa. Their initial 
assignment as First  
Officers follows in 1988 
on a Boeing 737.



1997-2026 Der Sprung in die Moderne: eine neue Zeit des Reisens.
1997-2026 The leap into modernity: a new era of travel.

1997-20061987-1996

Kronberg im TaunusIntercontinental  Jet  A300

Airbus A300-600

Airbus A300-603
line number 401
Lufthansa, D-AIAK “Kronberg im Taunus”
built 1987
first flight 02.07.1987
delivered 02.04.1987
engines: 2 x General Electric CF6-80C2A3 
seat configuration: 

appearance when new, livery until repainted after 1991
stored 07.05.2003 - 04.2004, operated until 07.2009
later Mahan Air, EP-MNG, 03.2021 withdrawn from use
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Boeing 747-400
Frankfurt am Main

Illustrator: Norbert Andrup

Boeing 747-430
line number 796
serial-no. 24761 
Lufthansa, D-ABVF “Frankfurt am Main”
built 1990 
first flight 10.06.1990
delivered 06.07.1990
engines: 4 x General Electric GE CF6-80C2B1F
seat configuration 16F 80C 234Y

appearance when new
29.11.2013 withdrawn from use

1989 Boeing 747-400

1990 Airbus A320

1993 Airbus A340-300

1987 Airbus A300-600

2004 Airbus A330-300

1987
Der Fitness-Trend wird 
zum Massenphänomen 
– und macht auch vor 
Lufthansa keinen Halt, 
die eine Kassette zum 
Thema herausbringt.
The fitness trend  
becomes a mass phe-
nomenon – and does not 
stop at Lufthansa, which 
releases a cassette on 
the subject.

1988
Der Vorschlag, die 
Farbe Gelb stärker zu 
betonen, führt zu einer 
Versuchsbemalung an 
einer Boeing 737-200 
mit gelbem Bauch und 
Heck. Das Design wird 
als „fliegender Kanarien-
vogel“ geschmäht und 
nach heftigen Protesten 
verworfen.
The proposal to add more 
emphasis to the color 
yellow leads to a trial 
paint job on a Boeing 737-
200, giving it a yellow 
belly and tail. The design 
is derided as a “flying 
canary” and rejected 
after fierce protests.

1993 
Mit Miles & More wird 
Deutschlands wichtigs-
tes Vielfliegerprogramm 
eingeführt.
Miles & More, Germany’s 
biggest frequent flyer 
program, is introduced.

1989
Größer, mehr Reich- 
weite, modernste Tech-
nik: Die erste Boeing 
747-400 läutet eine neue 
Ära der Langstrecke ein.
Larger, longer range, 
state-of-the-art tech- 
nology: the first Boeing 
747-400 heralds a new 
era in long-haul travel.

1990
Neue Catering-Idee: Am 
Gate Buffet versorgen 
sich Lufthansa Gäste 
selbst mit Snacks und 
bringen sie in bunten 
Tüten mit an Bord.
New catering idea: at the 
gate buffet, Lufthansa 
guests can help themsel-
ves to snacks and bring 
them on board in colorful 
bags.

1990 
Historischer Lufthansa 
Flug am Tag vor der 
Wiedervereinigung: Eine 
Boeing 737-300 mit rund  
100 Bundestagsabge-
ordneten startet in  
Köln/Bonn und landet in 
Berlin-Tegel.

A Historic Lufthansa 
flight the day before 
German reunification: a 
Boeing 737-300 carrying 
around 100 members of 
the Bundestag takes off 
from Cologne/Bonn and 
lands in Berlin-Tegel.

2004 
Lufthansa Gäste genie-
ßen als Erste schnellen 
Internetzugang über den 
Wolken. Erstmals im 
Routinebetrieb einge-
setzt wird das FlyNet auf 
dem Flug von München 
nach Los Angeles.
Lufthansa passengers 
are the first to enjoy fast 
Internet access above 
the clouds. FlyNet is 
used in routine opera-
tions for the first time on 
a flight from Munich to 
Los Angeles.

1997
In Frankfurt ruft  
Lufthansa die Star  
Alliance ins Leben, das 
erste globale Luftfahrt-
bündnis. Damit geht eine 
massive Erweiterung des 
Serviceangebots einher. 
In Frankfurt, Lufthansa 
launches Star Alliance, 
the first global airline 
alliance. This brings with 
it a massive expansion of 
the services on offer.

1997
Lufthansa schließt ihre 
Privatisierung ab. Der 
Staat hält keine Anteile 
mehr – die Fluggesell-
schaft gehört vollstän-
dig privaten Aktionären. 
Lufthansa becomes fully 
privatized. The German 
government no longer 
holds any shares, so the 
airline is wholly owned by 
private shareholders. 

2002 
Die weltweit erste  
E-Mail von Bord eines 
Flugzeugs wird ver-
schickt, während eines 
Lufthansa Testflugs 
mit der Boeing 747-400 
„Sachsen-Anhalt“ von 
Frankfurt nach  
Washington.
The world’s first email 
from aboard an aircraft is 
sent during a Lufthansa 
test flight on the Boeing 
747-400 “Sachsen- 
Anhalt” from Frankfurt  
to Washington.

2002 
Das exquisite Japan-
Geschirr begeistert seit 
Mitte der 90er bis ins 
Jahr 2002 Gäste in der 
Lufthansa First Class 
und Business Class.
The exquisite “Japan-Ge-
schirr” (Japanese table-
ware) delights guests in 
Lufthansa First Class and 
Business Class from the 
mid-1990s until 2002.

2005  
1955 kam der Lufthansa 
Cocktail erstmals auf 
den Markt. 50 Jahre 
später wird der Drink 
neu aufgelegt. Seit 2024 
gibt es mit dem Avionic 
wieder einen Signature-
Aperitif. 
The Lufthansa Cocktail 
was first launched in 
1955. Fifty years later, 
the drink is relaunched. 
Since 2024, there has 
once again been a signa-
ture aperitif: the Avionic. 



2007-2016 2017-2026
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Airbus A380-841
line number 44
Lufthansa, D-AIMC “Peking”
built 2010
first flight 15.02.2010 (test registration F-WWAJ)
delivered 25.08.2010
engines: 2 x Rolls-Royce Trent 970
seat configuration: 8F 78C 52W 371Y

original livery until 02.2019, stored 12.04.2020 
12.03.2024 reactivated, named “Peking” until 05.2024

Airbus A350-900
Nürnberg
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Airbus A350-941
line number 74
Lufthansa, D-AIXA “Nürnberg”
built 2016
first flight 29.11.2016 (test registration F-WZNC)
delivered 21.12.2016
engines: 2 x Rolls-Royce Trent XWB
seat configuration: 48C 21W 224Y

original livery until 02.2021

Boeing 787-9, D-ABPD “Frankfurt am Main”, GEnx-engines, left side, flying, detailed version (01.2023) Illustrator: Norbert Andrup

Airbus A320neo

Illustrator: Norbert Andrup

Airbus A320-271neo
line number 7078
Lufthansa, D-AIND
built 2016
first flight 08.07.2016 (test registration D-AVVG)
delivered 01.08.2016
engines: 2 x Pratt & Whitney PW1127G 
seat configuration: 28C 138Y

09.2016 - 03.2019 carried special “First to fly A320neo”-sticker

2017 Airbus A350-900 

2022 Boeing 787-9 

2012 Boeing 747-8

2010 Airbus A380

2016 Airbus A320neo

2016 
Lufthansa übernimmt 
ihre erste A350-900. 
Das zweistrahlige Lang-
streckenflugzeug ist das 
modernste und umwelt-
freundlichste Flugzeug 
auf dem Markt.
Lufthansa takes delivery 
of its first A350-900. 
The twin-engine long-
haul aircraft is the most 
modern and environmen-
tally friendly aircraft on 
the market.

2016 
Das Lufthansa Magazin: 
immer ein stilvolles Heft 
voller guter Geschichten 
und Reiseinspiration 
– auch diese Ausgabe 
aus dem Jahr 2016 über 
München. 
Lufthansa Magazin: 
always a stylish publica-
tion full of great stories 
and travel inspiration – 
including this 2016 issue 
about Munich.

2010 
Am 3. November fliegt 
Lufthansa erstmals von 
Frankfurt nach Pointe-
Noire in der Republik 
Kongo – Anlass für einen 
hessischen Äppelwoi-
Krug als Souvenir.
On November 3,  
Lufthansa flies from 
Frankfurt to Pointe-Noire 
in the Republic of Congo 
for the first time – calling 
for a Hessian apple wine 
mug as a souvenir.

2010 
Lufthansa erhält ihren 
ersten Airbus A380 
– das größte Passagier-
flugzeug der Welt. An 
Bord der Maschine feiert 
auch die neue Lufthansa 
First Class ihre Welt-
premiere.
Lufthansa takes delivery 
of its first Airbus A380 
– the world’s largest pas-
senger aircraft. The new 
Lufthansa First Class 
also celebrates its world 
premiere on board the 
aircraft.

2013 
Lufthansa ordert als 
Erstkunde 20 Langstre-
ckenflugzeuge vom Typ 
Boeing 777-9. Im selben 
Jahr nimmt Lufthansa 
Cargo die erste eigene 
Boeing 777F in den  
Liniendienst auf.
Lufthansa is the first cus-
tomer to order 20 Boeing 
777-9 long-haul aircraft. 
In the same year,  
Lufthansa Cargo puts 
its first Boeing 777F into 
regular service.

2008  
Die Lufthansa App  
wird eingeführt und 
markiert den Start des 
mobilen Angebots.
The Lufthansa app is 
launched, marking the 
start of the mobile  
offering.

2014 
Die neuen deutschen 
Fußballweltmeister 
fliegt eine Boeing 747, 
der „Siegerflieger“, aus 
Rio de Janeiro nach  
Berlin – und selbst die 
Amenity Kits an Bord 
tragen Schwarz- 
Rot-Gold.
The new German soccer 
world champions fly  
from Rio de Janeiro to 
Berlin on a Boeing 747, 
the “Siegerflieger”  
(victory plane), and even 
the amenity kits on board 
are decorated in black, 
red, and gold.

2026 
Gemeinsam feiern wir 
100 Jahre Lufthansa, 
etwa mit dieser „XXL-
Kranich“-Sonderla-
ckierung – und heben in 
unserem Jubiläumsjahr 
das Langstreckenerleb-
nis für unsere Gäste auf 
ein noch höheres Niveau.

Together, we are cel-
ebrating 100 years of 
Lufthansa, for example 
with this special “XXL 
Crane” livery – and in our 
anniversary year, we  
are taking the long-
haul experience to new 
heights for our guests.

2024 
Der Lufthansa First 
Class Terminal wird 20! 
Zur Feier gibt’s eine 
perlweiße Badeente mit 
goldenem Schnabel.
The Lufthansa First  
Class Terminal turns 20! 
To celebrate, there’s a 
pearly white rubber duck 
with a golden beak.

2022 
Aufbruch nach der Krise: 
Die erste Boeing 787-9, 
der sogenannte Dreamli-
ner, stößt zur Lufthansa 
Flotte.
A new beginning after 
the pandemic: the first 
Boeing 787-9, known as 
the Dreamliner, joins the 
Lufthansa fleet.

2018  
Lufthansa präsentiert 
den modernisierten Mar-
kenauftritt: Ein edles, 
dunkles Blau wird zur 
dominierenden Farbe.
Lufthansa presents  
its modernized brand 
identity: an elegant dark 
blue becomes the  
dominant color.

2020  
Corona-Pandemie,  
die Welt steht still –  
auch ein Großteil der  
Lufthansa Flotte muss 
am Boden bleiben. In 
einer beispiellosen  
Rückholaktion fliegen 
Lufthansa und die Air-
lines der Lufthansa 
Group allerdings rund 
90.000 gestrandete 
Reisende in ihre Heimat 
zurück.

Coronavirus hits and
the world stands still – 
even a large part of  
the Lufthansa fleet has  
to remain grounded. 
However, in an unprece-
dented repatriation  
operation, Lufthansa 
and the airlines of the 
Lufthansa Group fly 
around 90,000 stranded 
travelers back to their 
home countries.

2024
Größerer Komfort, mehr 
Individualität und ein 
neues, edles Design: 
Die Lufthansa Allegris 
Kabine wird eingeführt 
und ist auf immer mehr 
Flügen verfügbar – und 
gewinnt mehrere renom-
mierte internationale 
Design-Preise.

Greater comfort, more 
individuality, and a new, 
elegant design: the  
Lufthansa Allegris cabin 
is introduced and is  
available on more and 
more flights – and wins 
several prestigious inter-
national design awards.

Scannen und den 
„XXL-Kranich“ 
entdecken.
Scan and discover 
the “XXL Crane.”
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